
Tabelle 1

Tabelle 1

Inschriften aus al-Andarīn bis 2010

Übersicht der Editionen:

Von den in der Tabelle erfassten 74 bis heute bekannten Inschriften bzw. Inschrif-
tenfragmenten publizierten:

• Seller 1696:
10 erste Inschriften (Nr. 8A. 8B. 9. 12. 13A. 13B. 21–23. 26)

• Østrup 1895:
5 Inschriften (Nr. 7. 15. 16. 22. 26), 2 davon neu (Nr. 7. 16)

• Hartmann 1899:
5 Inschriften (Nr. 7. 9. 15. 16. 22), 1 davon neu (Nr. 15)

• Lucas 1905:
10 Inschriften (Nr. 7–9. 16. 17. 19. 22. 23. 25. 26), 3 davon neu (Nr. 17. 19. 25)

• Prentice 1922:
36 Inschriften (Nr. 1–10. 12–19 u. 21–38), 21 davon neu (Nr. 1–6. 10. 14. 18. 
27–38)

• Mouterde – Poidebard 1945:
3 Inschriften (Nr. 11. 15. 20), 2 davon neu (Nr. 11. 20)

• IGLS IV (1955):
38 Inschriften (Nr. 1–38)

• Griesheimer 2001:
8 neue Inschriften (Nr. 39–46)

• Mango 2010:
1 neue Inschrift (Nr. 58)

• Strube 2003 u. 2015:
16 neue Inschriften (Nr. 48–57. 59–64), zusätzlich 2 neue Fragmente zu be-
kannten Inschriften (Nr. 12C. 13B)

• Schlimbach – Viermann 2020:
10 neue Inschriften (Nr. 65–74)
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Tabelle 1

Übersicht der Inschriften:

Die Reihenfolge, in der die Inschriften hier dargestellt werden, richtet sich nach 
derjenigen des IGLS; seitdem hinzugekommene Inschriften (Nr. 39 f.) sind in der 
chronologischen Abfolge ihrer Erstpublikation angefügt. Die letzten Einträge bil-
den die 2010 von uns neu aufgefundenen Epigraphe (Nr. 65 f.).

Die Abschriften folgen, soweit nicht anders angegeben, dem IGLS bzw., bei den 
dort noch nicht enthaltenen Inschriften, der Erstpublikation. Die mit Asterisk ge-
kennzeichneten Nachweise enthalten eine Abbildung der Inschrift.

Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

1 Prentice 1922, 59 
Nr. 944*;

IGLS IV, 227 
Nr. 1676.

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 σταυρο[ῠ] προκι☩ |ὁὁ̑<δ>ε <μ>ένου | 
[πύλαι Ἅιδου οὐ κατί]σχύ(σιν)

Nach Prentice:  σταυροῠ ὁὁ̑[δε] προκι☩ |
[μ]ένου, [πύλαι Ἅιδου οὐ 
κατι]σχύ(σουσι)

--- Haus im nördlichen 
Stadtgebiet(?); wohl 
verschleppt:

„House. Two pieces of a 
lintel at the extreme nor-
thern side of the 
town“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden

2 Prentice 1922, 55 
Nr. 930;

IGLS IV, 228 
Nr. 1677;

Strube 2003, 30 
Anm. 35;

Strube 2015, 
Taf. 22,2*.

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 ἐν τῷ θ(ε)ῷ τεθεμελίωμε, ἐν ☩

Χ(ριστ)ῷ ἐστήριγμε, ἐν τῷ Ἁγίῳ 
Πν(εύματι)ι | περιτετήχισμε. Ἁγία 
Τριάς, ἀχώριστε, εὐλό|γισον τὴν 
εἴ<σ>οδον ἡμῶν καὶ τὴν ἐξοδον | ἀπὸ 
τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶ|νος. ἀμήν. 
Μηνὸς Δ(είου) εʹ (?) καὶ ἰνδ(ικτιῶνος) 
ιγʹ ☩

letzter Satz nach Prentice: Μη(νὸς) 
Δε(σίου) καʹ, ἰνδ. Ιγʹ

–- Gefunden bei Kirche 
Nr. 8, wohl verschleppt:

„Church No. 8. Three 
pieces of a large lintel, 
lying upon the ground 
about five minutes‘ walk 
east of the bar-
racks“ (Prentice 1922)

Strube zweifelt an der 
Zuweisung zu Kirche 
Nr. 8 (Strube 2015, 31. 
35)

2010 vorhanden
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Inschriften aus al-Andarīn bis 2010

Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

3 Prentice 1922, 49 f. 
Nr. 919*;

IGLS IV, 228 f. 
Nr. 1678.

Türsturz (fragmentiert)

[ Ἡ δε]ξιὰ Κ(υρίο)υ ὕψωσέν με· ☩

ἐποίησεν Κ(υρίο)υ | [τοῦ θ(εο)]ῦ 
δυνάμαιων. Ἀγαθὰ ἐφη Κύ|[ριοσ | 
ἡ]μῶν. Ἔτους εϟωʹ

zweiter Satz nach Prentice: Ἀγαθὰ ἐφη 
Κύ[ριος | [ὑπὲρ ἡ]μῶν. Ἔτους εϟωʹ

„εϟω“

(895)

583/584 
n. Chr.

Unbekannter Bau 
(Haus?) nordöstlich des 
Kastron, in Sturzlage:

„Lintel, 583-4 A.D. Fal-
len across its jambs, 
about 300 yards nor-
theast of the barracks“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden

4 Prentice 1922, 
58 Nr. 942;

IGLS IV, 229 
Nr. 1679.

Türsturz (fragmentiert)

 Κ(ύριο)ς φωτισμός μου καὶ ☩

σ[ωτήριόν] | μου· τίνα 
φοβηθήσο[μαι; ]☩

Z. 1 nach Prentice:  Κ(ύριο)ς ☩

φωτισμός μου καὶ σ[ωτήρ]

--- Unbekannter Bau 
(Haus?) nordnordöstlich 
des Kastron, in Sturz-
lage(?):

„Lintel. A lintel and two 
jambs, fallen upon the 
ground, about 200 yards 
north-northeast of the 
barracks“ (Prenti-
ce 1922)

vor 2010 verschollen

5 Prentice 1922, 59 
Nr. 943*;

IGLS IV, 229 
Nr. 1680.

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 Κ(ύριο)ς φυλάξι τὸν οἶκον τ(οῦ)|τον, ☩

καὶ τὴν εἴσοδον καὶ ἐξοδο[ν] | αὐτ(οῦ), 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἕως τ(οῦ) αἰῶνος ☩

--- Unbekannter Bau 
(Haus?), wohl ver-
schleppt:

„Lintel. Two pieces of a 
lintel, found upon the 
ground, about 200 yards 
north of the barracks“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden

6 Prentice 1922, 60 
Nr. 945;

IGLS IV, 229 
Nr. 1681.

Türsturz

Χ(ριστὸς ὁ εκ) Μ(αρίας) γ(εννηθείς)

--- Unbekannter Bau 
(Haus?), wohl ver-
schleppt:

„Lintel. Lying upon the 
ground, about 100 yards 
northwest of the entran-
ce to the bar-
racks“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden
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Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

7 Østrup 1895, 86 f.

Hartmann 1899, 
97–102;

Honigmann 1923, 
158;

Lucas 1905, 42 f. 
Nr. 52*;

Prentice 1922, 45–
47 Nr. 915*;

IGLS IV, 230 f. 
Nr. 1682;

Strube 2015, 102 f. 
Taf. 50,2. 148*.

Strube 2019, 69–
71*)

Türsturz

 αὕτη ἡ [πύλη τ]οῦ Κυρίου· δίκαιοι ☩

εἰσε[λεύσονται ἐν] α[ὐ]τ[ῃ] ☩

 Νόμος τοῖς ἄλλοις ἐπιδόσει ☩

πλ(ού)τ(ου) θερ[απεύειν τ]οὺς 
πλίονα[ς]· | σὺ δέ, ὦ βέλτιστε καὶ 
θαυμάσιε Θωμᾶ, καὶ [τὸν βίον] 
φαιδρύνῃ καὶ τῇ πατρίδι, | δι’ ὧν 
εὐγνωμον ∶ εἶς, ἀνεφάν[ης] σωτήρ, 
θ(εο)ῦ σωτῆρος τοῖς σοῖς βουλεύμασει 
συνλαμβάνιν φροντίζοντος ☩

 ἠρξά|μεθα σὺν☩  | θ(ε)ῷ τῶν | 
θεμελί(ω)ν |τοῦ κάστρου | φιλοτιμίᾳ 
Θωμᾶ κ(αὶ) σπουδῇ | Ἰακώβου ἀνεψιοῦ 
αὐτοῦ μη(νὶ) Μαΐῳ, κʹ ἡμέρᾳ, 
ϛʹ ἰνδ(ικτιῶνος), τοῦ θξωʹ.   ἀπετέ|☩☩

θη δὲ | σὺν θ(ε)ῷ τὸ | ὑπέρθυρ(ον) | 
μη(νὶ) Νοεμβρ(ίῳ), | αʹ ἡμέρᾳ, 
ἰνδ(ικτιῶνος) ηʹ, τοῦ | αοωʹ ☩

auf den Kreuzarmen innerhalb des 
Medaillons: Θωμᾶ

innerhalb des Medaillons: ζωή, φῶς

Z. 3 nach Prentice: [τῇ πόλει] statt 
[τὸν βίον]

Z. 4 nach Prentice: εὐγνωμονεῖς statt 
εὐγνωμον ∶ εἶς

Z. 5 nach Honigmann: καὶ [τῇ κωμη] 
ανδρύν[ῃ] καὶ τῇ πατρίδι (?)

„θξω“ u. 
„αοω“

(869 u. 
871)

558 u. 
559 
n. Chr.

Kastron, Westtrakt, 
Westtor (Westseite),
in situ

2010 in situ vorhanden, 
vor 2019 durch Spren-
gung beschädigt (Stru-
be 2019, 69–71*)
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Inschriften aus al-Andarīn bis 2010

Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

8 Seller 1696, 171 
Nr. II u. III (nur 
Fragment B mit 
Mittelmedaillon);

Lucas 1905, 44 
Nr. 56* (Fragmen-
te A / B / C ohne 
das Mittelmedail-
lon);

Prentice 1922, 48 
Nr. 916 (Fragmen-
te A / B / C ohne 
das Mittelmedail-
lon);

IGLS IV, 232 
Nr. 1683 (Fragmen-
te A / B / C ohne 
das Mittelmedail-
lon);

Strube 2015, 
Taf. 104,1–2* 
(Fragmente A / B / 
C ohne das Mittel-
medaillon).

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 αὕτη ἡ π[ύλη] τοῦ Κυρ(ίου)· δίκαιοι ☩

εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ

Mittelmedaillon: Χ(ριστὸς ὁ εκ) 
Μ(αρίας) γ(εννηθείς) | θ(εός ὁ εκ) 
Μ(αρίας) γ(εννηθείς) (?)

vgl. dazu Abschnitt 7.3.3 zu Inschrift 
Nr. 71

--- Kirche Nr. 9, Westein-
gang: Fragmente A und 
C in situ, B in Sturz-
lage): 

Nr. II (wohl fälschlich): 
„Ad Portam Australem“; 
Nr. III „Ad Portam Occi-
dentalem“ (Seller 1696).

„Church No. 9. Lintel of 
the western doorway of 
the church within the 
courtyard of the bar-
racks. (...) The two ends 
of the lintel are in situ; 
but the central portion 
has been broken out and 
has fallen between the 
jambs“ (Prentice 1922)

Fragmente B und C 
2010 vorhanden, Frag-
ment A vor 2010 ver-
schollen

9 Seller 1696, 171 
Nr. I;

Hartmann 1899, 
102 Nr. 1–3*;

Lucas 1905, 44 f. 
Nr. 59*;

Prentice 1922, 48 
Nr. 917*;

IGLS IV, 232 
Nr. 1684;

Strube 2015, 
Taf. 104,3–4*.

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 εὐξάμενος ἐγὼ Ἰωάννης ἐπέτυχα☩  | 
καὶ εὐχαρ(ι)στῶν τῷ θ(ε)ῷ προσ |☩☩

ένικα ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν μου ☩

--- Kirche Nr. 9, Südein-
gang, in Sturzlage:

„Lintel of the south 
doorway of the church 
within the courtyard of 
the barracks“ (Prentice 
1922)

Fragment C 2010 vor-
handen, Fragmente A 
und B vor 2010 ver-
schollen
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Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

10 Prentice 1922, 48 f. 
Nr. 918*;

IGLS IV, 232 f. 
Nr. 1685.

Türsturz (fragmentiert)

 ☩τὸ λουτρὸν ☩ Θωμᾶς το[ῦτ’] | αὖ 
πάντων πρὸς χάρι[ν, ἐγὼ] | πᾶσιν 
δέδωκα τοῖς γεω[μόροις], | 
δωρούμενος | τὴν μν[ήμην ☩]

Mittelmedaillon: ☩ τί τὸ ὄνο|μα τοῦ 
λουτροῦ; | ὑγία. διὰ ταύτης | εἰσελθών, 
ὁ Χ(ριστὸ)ς | ἠνέῳξεν ἡμῖν | τὸ λουτρὸν 
τῆς ἰάσεως

--- Byzantinisches Bad, in 
situ:

„A lintel, half buried in 
the ground, among the 
ruins of a bath, about 50 
yards west of the bar-
racks“ (Prentice1922)

vor 2010 verschollen

11 Mouterde – Poide-
bard 1945, 117 
Nr. 58 u. 
Taf. CXIII. 3*;

IGLS IV, 233 f. 
Nr. 1686;

Strube 2015, 
Taf. 62,1–2. 158*.

Türsturz

 ☩εὐφράνθην ἐπὶ τοῖς εἰρηκόσιν μοι· | 
εἰς οἶκον Κυρίου πορευσόμεθα

Medaillon: Θωμᾶ

Buchstaben an den Enden der 
Kreuzarme: φῶς, ζωή

--- Kastron, Südtrakt, Süd-
tor, in situ

2010 vorhanden

12 Seller 1696, 172 
Nr. VI (Frag-
ment B);

Prentice 1922, 54 
Nr. 928 (Frag-
ment B);

IGLS IV, 234 
Nr. 1687(Frag-
ment B);

Strube 2003, 30 
Abb. 3* (Frag-
ment C mit Datie-
rung);

Strube 2015, 35 u. 
Taf. 19,2. 20,2* 
(Fragment C mit 
Datierung).

Türsturz (zwei Fragmente B / C von 
ursprünglich wohl mindestens Drei-
en)

[Κ]ύριος τῶν δυνάμεων | [με]θ’ ἡμῶν· 
ἀντιλήμπτωρ | [ἡμῶν] ὁ θεὸς Ἰακώβ. 
ἐτου αιω (nach Strube)

„αιω“

(811)

499/500 
n. Chr.

Unbekannter Bau (Kir-
che?), wohl verschleppt:

„Lintel. Lying upon the 
ground, about 100 yards 
south of the barracks, 
and at the same distance 
east of the ‚cathedral‘. It 
is broken at both 
ends“ (Prentice 1922)

Nach Strube demselben 
Bau zuzuweisen wie 
Nr. 13 (Strube 2015, 36)

2010 verschollen: Frag-
ment B war zuletzt 1979 
gesehen worden, Frag-
ment C zuletzt 
1997 (Strube 2015, 35)
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Inschriften aus al-Andarīn bis 2010

Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

13 Seller 1696, 171 
Nr. IV u. V (nur 
Fragmente A 
und C);

Prentice 1922, 54 f. 
Nr. 929 (nur Frag-
mente A und C);

IGLS IV, 234 
Nr. 1688 (nur Frag-
mente A und C);

Strube 2003, 31 
Abb. 5*;

Strube 2015, 35 f. 
Taf. 20,1. 22,1* 
(Fragmente A / B / 
C).

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 Αὕτ<η> ἡ πύλη Κυρίου·☩  | δίκαιοι 
εἰσελεύσον|ται ἐν αὐτῇ τοῦ ἁγίου 
Μιχαήλ (nach Strube)

--- Unbekannter Bau (Kir-
che?), wohl verschleppt:

Fragmente A und C: 
„Two fragments of a lin-
tel, lying on the ground 
close to No. 928 [Nr. 12]“ 
(Prentice 1922)

Fragment B: „Den Mit-
telblock (...) fand ich 
1997 zusammen mit 
zwei Blöcken der Seiten-
gewände vor der Südsei-
te des Umfassungswalls 
der Hauptkirche“ (Stru-
be 2015)

Nach Strube demselben 
Bau zuzuweisen wie 
Nr. 12 (Strube 2015, 36)

nach 1999 verschollen

14 Prentice 1922, 53 
Nr. 925*;

IGLS IV, 234 f. 
Nr. 1689.

Türsturz (fragmentiert)

[] ὑπὲρ [ε]ὐχῖς [Λο]υκ|[ίο]υ(?)☩  | 
Σωφία[ς], | καὶ τῶ[ν] | τήκ[νω]|ν

nach Prentice: [] Ὑπερ☩  | [ε]ὐχῖς | 
[Ε]ὔκ|[λο]υ, | Σωφί[ας], | και τ[ῶν] | 
τήκ[νω]ν

--- Kirche Nr. 3, in Sturz-
lage:

„Church No. 3. Part of a 
lintel, lying between its 
jambs, which are still 
standing, 60 or 70 yards 
northwest of the twin 
churches, and about 150 
yards west of the ‚cathe-
dral‘. It belonged to a 
small chapel“ (Prenti-
ce 1922)

vor 1997 verschollen

15 Hartmann 1899, 
99;

Østrup 1895, 87;

Prentice 1922, 52 
Nr. 924*;

Mouterde-Poide-
bard 1945, 217 
Nr. 56;

IGLS IV, 235 
Nr. 1690.

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 ☩Χρμγ· Εὐτύχι, πύλι· 
διαφ<έρ(ει)> (?) | Στεφάνου Κυρικοῦ 
(καὶ) | (καὶ) Ἄννας Ἰαναίου | (καὶ) 
Ωδρέου

Z. 2 u. 3 nach Mouterde – Poidebard: 
Στεφάνου | Κυρικοῦ(καὶ) Ἄννας | (και) 
Ἰαναίου

nach Prentice: ☩ Χ.Μ.Γ. Εὐτυχ(ὴς) (ἡ) 
πύλι.  ☩Διὰ | Στεφάνου Κυρίκοῦ, (καὶ) 
Ἄννας Ἰαναίου, | (καὶ) Ωδρέου

--- Unbekanntes Gebäude 
nördlich von Kirchen 
Nr. 4 u. 5, in Sturzlage:

„Lintel. Broken in two 
pieces and fallen across 
its jambs, standing 35 
yards north of the twin 
churches, on the street 
on which the western 
doors of these churches 
opened“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden
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Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

16 Østrup 1895, 87;

Hartmann 1899, 
100;

Lucas 1905, 45 
Nr. 61*;

Prentice 1922, 51 f. 
Nr. 922*;

IGLS IV, 235 f. 
Nr. 1691.

Türsturz

 ☩ὑπὲρ εὐχῆς (καὶ) σωτηρίας 
Δομετί(ου) | Μαρέα (καὶ) 
Συνκλητικ(ῆς) τῆς αὐτ(οῦ) γαμετῆς

--- Kirche Nr. 4, Westein-
gang:

„Church No. 4. Lintel 
found upon the ground, 
and originally belonging 
to the western doorway 
of the northernmost of 
the twin chur-
ches“ (Prentice 1922)

vor 1997 verschollen

17 Lucas 1905, 45 
Nr. 60;

Prentice 1922, 52 
Nr. 923;

IGLS IV, 236 
Nr. 1692.

Türsturz

[☩ εὐφρά]νθιν ἐπὶ τοῖς ἠρικούσιν μοι· 
εἰς οἶκον Κυρίου πορευ[σόμεθα]

--- Kirche Nr. 4, Südein-
gang:

„Lintel found upon the 
ground between the twin 
churches. Undoubtedly it 
belonged to the south 
doorway of the nor-
thernmost church“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden

18 Prentice 1922, 50 
Nr. 920;

IGLS IV, 236 f. 
Nr. 1693;

Strube 2015, 
Taf. 14,1*.

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 ☩αὕτη ἡ πύλη τοῦ Κυρίου· δίκαιοι 
ε(ἰ)σελεύσονται ἐν αὐτῇ· τὰ σὰ ἐκ τῶν 
σοὁ̑ν | Σοὶ προσφέρο, οὁ̑ θ(εό)ς, διὰ τοῦ 
ἀρχαγγέλου ὑπὲρ ἀφέσεος ἁμαρ(τιῶν). 
 ☩Δομετί(ου) Μαρέα

--- Kirche Nr. 5, Westein-
gang:

„Church No. 5. Lintel of 
the western doorway of 
the southern of the twin 
churches“ 

Prentice 1922)

2010 vorhanden (be-
schädigt)

19 Lucas 1905, 44 
Nr. 58 (Frag-
ment C);

Prentice 1922, 51 
Nr. 921 (Fragmen-
te A / B / C);

IGLS IV, 237 
Nr. 1694 (Fragmen-
te A / B / C).

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 ☩τ(οῦ)το τὸ καταφύγιον τ(οῦ) 
ἀρχαγγέλου· δίκαιοι εἰσελεύσοντε [ἐ]ν 
αὐτοὁ̑

--- Kirche Nr. 5, Südein-
gang:

„Three pieces of a lintel, 
found partly buried in 
the ground. Originally 
this lintel belonged to 
the southern doorway of 
the southernmost of the 
twin churches“ (Prenti-
ce 1922)

vor 2010 verschollen
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Inschriften aus al-Andarīn bis 2010

Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

20 Mouterde – Poide-
bard 1945, 217 
Nr. 57;

IGLS IV, 237 
Nr. 1695.

Türsturz

Κύριος φυλάξι τὴν ἴσοδόν σου κ[αὶ] 
τὴν ἐξοδόν σου. ☩ ἐτους κωʹ, [— — —]

„κω“

(820)

508/509 
n. Chr.

Unbekanntes Gebäude 
südwestlich von Kir-
chen Nr. 4 u. 5, in Sturz-
lage:

Gefunden „à 200 m. en-
viron au S. O. des églises 
jumelées, linteau. À terre 
près de ses mon-
tants“ (Mouterde – Poi-
debard 1945)

2010 vorhanden

21 Seller 1696, 172 
Nr. V;

Prentice 1922, 57 
Nr. 938;

IGLS IV, 237 f. Nr. 
1696.

Türsturz (fragmentiert)

 ☩Αὐξίτωσαν Ῥο[— —  —]

nach Prentice: ☩ Αυξιτωσ Αλιπο [— — 
—]

--- Unbekanntes Gebäude 
zwischen Kirchen Nr. 1 
und 6:

„Lintel. Now standing on 
end in the ground, about 
half way between the 
South Church and the 
‚Cathedral‘“ (Prenti-
ce 1922)

vor 2010 verschollen

22 Seller 1696, 172 
Nr. VIII;

Østrup 1895, 87;

Hartmann 1899, 
99;

Lucas 1905, 44 
Nr. 55b*;

Prentice 1922, 58 
Nr. 939;

IGLS IV, 238 
Nr. 1697.

Türsturz (ein Fragment)

 Εὐσέβιος [— — —]☩

--- Unbekanntes Gebäude 
zwischen den Kirchen 
Nr. 1 und 6:

gefunden „close to 
No. 938 [Nr. 21]“ (Prenti-
ce 1922)

2010 vorhanden
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Nr. Literatur (* Abb.) Inschriftenträger und -text Dat. Herkunft / Verbleib

23 Seller 1696, 172 
Nr. IX (nur Frag-
ment A);

Lucas 1905, 44 
Nr. 55a (nur Frag-
ment A);

Prentice 1922, 58 
Nr. 940 (Fragmen-
te A und B);

IGLS IV, 238 
Nr. 169 (Fragmen-
te A und B).

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 ☩Εὐσέβιος

--- Unbekanntes Gebäude 
zwischen Kirchen Nr. 1 
und 6:

gefunden „about 100 
feet south of No. 938 
[Nr. 21]“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden

24 Prentice 1922, 58 
Nr. 941;

IGLS IV, 238 
Nr. 1699.

Türsturz (ein Fragment)

 ☩χ μ [γ. — — —]

χ[ριστος ό εκ] М[αριας] γ[εννηθεις]

--- Unbekanntes Gebäude 
zwischen den Kirchen 
Nr. 1 und 6:

gefunden „about 40 feet 
west of No. 940 
[Nr. 23]“ (Prentice 1922)

vor 2010 verschollen

25 Lucas 1905, 44 
Nr. 57 (Frag-
ment A);

Prentice 1922, 44 
Nr. 911 (Fragmen-
te A und B)*;

IGLS IV, 238 f. 
Nr. 1700 (Fragmen-
te A und B).

Türsturz (in zwei Fragmenten A / B)

 ☩{monogramm} αὔτη ἡ πύλη τοῦ 
Κυρίου· δίκαιοι {monogramm} 
εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ ἐνν̣ [εἰρήνῃ. ☩]

Erstes Mongramm: Α Ω Κύριοσ (?)

Zweites Mongramm: Χ(πιστός), ὁ (ἐκ) 
Μ(αρίας) γ(εννηθείς) Ἰ(ησοῦς) (?)

--- Kirche Nr. 6, Westein-
gang:

„South Church. Two 
parts of the lintel of the 
west portal of the South 
Church“ (Prentice 1922).

Fragment A(?) vor 2010 
verschollen

26 Seller 1696, 172 
Nr. X;

Østrup 1895, 85;

Hartmann 1899, 
97;

Lucas 1905, 44 
Nr. 54*;

Prentice 1922, 44 
Nr. 912*;

IGLS IV, 239 
Nr. 1701.

Türsturz

φῶς, ζωή

--- Kirche Nr. 6, Nordein-
gang, in situ:

„South Church. Lintel of 
the north doorway in the 
South Church, in situ“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden (herun-
tergestürzt, auf In-
schriftenseite liegend)
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27 Prentice 1922, 43 
Nr. 910;

IGLS IV, 239 
Nr. 1702.

Türsturz (fragmentiert)

 ☩Κ(ύριο)ς φυλάξι | τὴν εἴσοδόν | ☩ 
σου κ(αὶ) τὴ(ν) ἐξο|δόν σου. ἐτο|υς μωʹ. 
χ[ριστος ό εκ] М[αριας] Г[εννηθεις]

„μω“

(840)

528/529 
n. Chr.

Unbekanntes Gebäude 
nordöstlich von Kirche 
Nr. 6, wohl verschleppt:

„Lintel, 528-9 A.D. 
Found upon the ground, 
a few yards northeast of 
the baptistery of the 
South Church“ (Prenti-
ce 1922)

Nach Prentice u. Strube 
und gg. Butler nicht auf 
Kirche Nr. 6 zu bezie-
hen (Prentice 1922, 
43 f.; Strube 2015, 29)

2010 vorhanden

28 Prentice 1922, 55 
Nr. 932;

IGLS IV, 239 
Nr. 1703.

Türsturz

 ☩θεοῦ χάρις

--- Unbekanntes Gebäude 
südöstlich von Kirche 
Nr. 6, wohl verschleppt:

„Lintel. On the ground, 
about 200 yards east-
southeast of the South 
Church (Church No. 6), 
and 100 feet west of the 
east wall of the 
city“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden

29 Prentice 1922, 55 
Nr. 933*;

IGLS IV, 240 
Nr. 1704.

Türsturz (fragmentiert)

[☩ Κύριε], βοήθησον τὴν εἴσοδον κ(αὶ) 
τὴν ἐξοδ[όν μου (?)]

nach Prentice: ohne die Ergänzung 
des μου am Ende.

--- Unbekanntes Gebäude 
östlich von Kirche Nr. 6, 
wohl verschleppt:

„Lintel. On the ground, 
due east of the South 
Church (Church No. 6), 
and 60 feet west of the 
east wall of the 
city“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden
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30 Prentice 1922, 53 
Nr. 926;

IGLS IV, 240 
Nr. 1705.

Türsturz (fragmentiert)

[☩ Κ(ύριο)ς ὁ] θεὸς μεθ’ ἡ<μ>[ῶν]· | 
[ἅγι]ε Θεόδωρε β[οήθι]

--- Kirche Nr. 7(?), wohl 
verschleppt:

„Church No. 7. Lintel ly-
ing upon the ground 
near the ruins of a 
church about 300 yards 
southeast of the bar-
racks; originally it be-
longed to a gateway in 
the wall of an enclosure 
about this church“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden

31 Prentice 1922, 53 f. 
Nr. 927*;

IGLS IV, 240 
Nr. 1706.

Türsturz (in drei Fragmenten A / B / 
C)

 ☩αὕτη ἐστὶν ἡ πύλη ἣν εὐλόγισεν ὁ 
Κύριος· | δίκαιοι εἰσελεύ[σ]ονται ἐν 
αὐτῇ ☩

--- Kirche Nr. 7(?), wohl 
verschleppt:

„Three pieces of a lintel 
found near Church 7: 
originally this lintel be-
longed to another gate-
way in the same enclos-
ure as No. 926 [Nr. 30]“ 
(Prentice 1922)

Fragmente A und C 
2010 vorhanden, Frag-
ment B vor 1997 ver-
schollen

32 Prentice 1922, 45 
Nr. 913*;

IGLS IV, 241 
Nr. 1707.

Türsturz (fragmentiert)

χ[ριστος ό εκ] М[αριας] γ[εννηθεις]. ὁ 
θε(ὸς) | <τ>(οῦ) ἀρχαν|γέλ(ου), βοή|θι. 
ἐτ(ους) εμωʹ, | ἰνδ(ικτιῶνος) αιʹ ☩

nach Prentice: χ[ριστος ό εκ] М[αριας] 
γ[εννηθεις], ὁ θε(ὸς) | Ἰ(ακώβ)ου, 
ἀρχαν|γέλος, βοή|θι. ἐτ(ους) εμωʹ, | 
ἰνδ(ικτιῶνος) αιʹ ☩

„εμω“

(845)

533/534 
n. Chr.

Unbekanntes Gebäude 
südlich von Kirche 
Nr. 7, wohl verschleppt:

„Lintel, 553-4(?) A.D. 
Lying half buried in the 
ground about a hundred 
yards south of Church 7, 
which is about a quarter 
of a mile northeast of 
the South Church“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden
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33 Prentice 1922, 43 
Nr. 909*;

IGLS IV, 241 
Nr. 1708.

Türsturz

 ☩Ἔτουσ | ηιω' ἰνδ(ικτιῶνος) | ει' 
μη(νὸς) Λόου, | Ἰωάνης. | 
Σαμούη<λ>ο[ς] (?) | 
ἐ<π>ανώτηρ(ος) (?)

Z. 3–6 nach Prentice: Ἰωάνης | 
Σαμουήλο[υ], | ενανωτηρ

„ηιω“

(818)

507 
n. Chr.

Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Lintel of a tomb, now 
half buried, in the ceme-
tery southeast of the city 
and outside the city-
wall“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden

34 Prentice 1922, 45 
Nr. 914;

IGLS IV, 241 
Nr. 1709.

Türsturz (fragmentiert)

 ☩Ἀβρααμίου υἱοῦ Θωμᾶ Ἰωσήφ[ου] | 
ἐτους  ☩ζνωʹ ☩

„ζνω“

(857)

545/546 
n. Chr.

Grabbau in der Südost-
nekropole, wohl ver-
schleppt:

„Lintel on the ground in 
the cemetery southeast 
of the city: see No. 909 
[Nr. 33]“ (Prentice 1922)

vor 2010 verschollen

35 Prentice 1922, 56 
Nr. 934;

IGLS IV, 242 
Nr. 1710.

Türsturz

 ☩Κύριε βοήθι· | Ἰω<ά>ννου <κ>ὲ 
Ἀσᾶ (?)

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Lintel of a tomb in the 
cemetery southeast of 
the city“ (Prentice 1922)

vor 2010 verschollen

36 Prentice 1922, 56 f. 
Nr. 935;

IGLS IV, 242 
Nr. 1711.

Türsturz

[Ἰ]ωανου Βελέου, | Θ<ε>οτέκνου 
ἀδελ[φοῦ]

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Lintel of another tomb 
in the same cemetery. 
See No. 934 [Nr. 35]“ 
(Prentice 1922)

vor 2010 verschollen

37 Prentice 1922, 57 
Nr. 936;

IGLS IV, 242 
Nr. 1712.

Türsturz

τῶν Παύλο(υ) Σ<έ>ου (καὶ) | τῶν 
Κα<ί>ου (?) Σέου

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Lintel of another tomb 
in the same cemetery, 50 
feet north of No. 909 
[Nr. 33]. See also No. 934 
[Nr. 35]“ (Prentice 1922)

2010 vorhanden
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38 Prentice 1922, 57 
Nr. 937*;

IGLS IV, 242 
Nr. 1713.

Türsturz

 ☩Κύριε, βο(ήθι) Καίου

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Lintel of another tomb 
in the same cemetery: 
see No. 934 [Nr. 35]“ 
(Prentice 1922)

2010 vorhanden

39 Griesheimer 2001, 
137 Nr. 17*.

Türsturz

 ☩Μετάτων τῶν ἁγίων | 
[ἀ]ρχανγέλων· ἐτους γκῳ'

„γκῳ“

(823)

511/512 
n. Chr.

Herberge („Μετάτων“), 
in Sturzlage:

„Linteau de basalte gi-
sant au sol entre ses 
montants à 300 m à 
l‘ouest du kastron“ 
(Griesheimer 2001)

2010 vorhanden

40 Griesheimer 2001, 
138 Nr. 18*.

Grenzstein

 ☩Ὥροι δια|φέροντα | τοῦ ἁγίου | ὔκου 
τοῦ | ἀρχαγγέ|λου | Μιχαήλ ☩

--- Im Westen des Stadtge-
bietes, in situ.

2010 vorhanden

41 Griesheimer 2001, 
138 Nr. 19.

Türsturz

 ☩Κ(ύριο)ς φωτισμὸσ κ(αι) σωτήρ 
μου· | τίνα φοβηθήσομαι | ἐτους βνω' | 
☩ Ἰακώβου

„βνω“

(852)

540/541 
n. Chr.

Haus im Nordteil der 
Stadt, in Sturzlage:

”Au nord de l’habitat. 
Linteau de basalte d’une 
maison, effondré entre 
ses montants” (Gries-
heimer 2001)

2010 vorhanden

42 Griesheimer 2001, 
138 Nr. 20.

Türsturz

Κ(ύρι)ε βωήθησον τοῖς δούλοις σου | 
Ἰουλιανίου Σεργίου καὶ Ἰσακίου καὶ 
[— — —] Ἀμήν

--- Bei Griesheimer ohne 
Angabe; lag 2010 östlich 
des Kastrons, nicht weit 
von den Resten der Ba-
saltmauer (Viermann)

2010 vorhanden
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43 Griesheimer 2001, 
139 Nr. 21*.

Türsturz

Ἔτους  ☩θλψ'

„θλψ“

(739)

427/428 
n. Chr.

Grabbau in der Südost-
nekropole, wohl ver-
schleppt:

„Nécropole orientale (...). 
Linteau de basalte au 
sol“ (Griesheimer 2001)

2010 vorhanden

44 Griesheimer 2001, 
139 Nr. 22*.

Türsturz

 ☩Γεωργίου χωρεπισκόπου

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, wohl ver-
schleppt:

„Nécropole orientale“, 
wohl am Boden liegend 
(Griesheimer 2001)

2010 vorhanden

45 Griesheimer 2001, 
140 Nr. 23*.

Türsturz

 ☩Ἰοβῖνος  ☩Φωτίου

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in Sturzlage:

„Nécropole orientale (...). 
Linteau de basalte de 
l‘entrée d‘un hypogée, 
actuellement fiché en 
terre dans la chambre 
sépulcrale“ (Griesheimer 
2001).

2010 vorhanden

46 Griesheimer 2001, 
141 Nr. 24*.

Türsturz

 ☩Σεργίου Σαργεου ΗΤΥ|ΒΑΡΩΠ.

 ☩Ὑπερ εὐχῆσ | και σωτηρίας  ☩
Συμεονί(ου). | ☩

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ:

„Nécropole orientale (...). 
Linteau de basalte de 
l‘entrée d‘un hypogée, in 
situ“ (Gries-
heimer 2001).

2010 vorhanden

47 Strube 2003, 54 
Abb. 39*;

Strube 2015, 
Taf. 123,1*.

Monogrammkapitell

Θωμᾶ

--- Kastron, Südhalle, im 
Versturz; wohl vom 
Obergeschoss der Süd-
halle.

Museum Ḥamā
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48 Strube 2003, 70 
Abb. 57*;

Strube 2015, Taf. 
134,2–3.*

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Südtrakt, dritte 
Eingangstür von Osten, 
in situ.

2010 vorhanden

49 Strube 2003, 70 
Abb. 58*;

Strube 2015, 
Taf. 97,1*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Nordtrakt, öst-
liche Eingangstür in die 
Nordhalle, in situ.

2010 vorhanden

50 Strube 2003, 39 
Abb. 14. 15*;

Strube 2015, 
Taf. 62,1*.

Türgewände

Θωμᾶ

--- Kastron, Südtrakt, Süd-
tor (wie Nr. 11), linkes 
Gewände, in situ.

2010 vorhanden

51 Strube 2003, 39;

Strube 2015, 
Taf. 62,2*.

Türgewände

Θωμᾶ

--- Kastron, Südtrakt, Süd-
tor (wie Nr. 11), rechtes 
Gewände, in situ.

2010 vorhanden

52 Strube 2003, 36. 69;

Strube 2015, 
Taf. 50,2*.

Türgewände

Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, 
Westtor (wie Nr. 7), 
Westseite, in situ.

2010 vorhanden

53 Strube 2003, 36. 69 
u. 36 Abb. 9*;

Strube 2015, 
Taf. 50,2. 132,2*.

Türgewände

Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, 
Westtor (wie Nr. 7), 
Westseite, in situ.

2010 vorhanden

54 Strube 2003, 36. Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, 
Westtor (wie Nr. 7) Ost-
seite, in situ.

2010 vorhanden

55 Strube 2003, 48;

Strube 2015, 
Taf. 133,1*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, Tür 
in der Ostwand der La-
trine, in situ.

2010 vorhanden

56 Strube 2003, 48;

Strube 2015, 
Taf. 133,2*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, Tür 
in der Ostwand der 
Westhalle, in situ.

2010 vorhanden
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57 Strube 2003, 62 
Abb. 48*;

Strube 2015, 
Taf. 88,1. 134,1*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Südtrakt, Ein-
gangstüren in das südli-
che Rampenhaus, in 
situ.

2010 vorhanden

58 Mango et al. im 
Druck, 13 f.;

Mango 2010, 248;

Strube 2015, 107 
Anm. 367 u. 
Taf. 52,1*.

Türsturz (fragmentiert)

[---] [λ]ουτρὸν | [---] [σ]ωτιρίας | [---] 
δέδωκε | [---]ειν

--- Kastron, Westtrakt, Vor-
halle Westtor, wohl ver-
schleppt (vom byzanti-
nischen Bad?):

„inscription (...) found 
outside the west, main 
entrance of the kastron“ 
(Mango et al. im Druck, 
13)

2010 vorhanden

59 Strube 2010, 222 
Abb. 13*;

Strube 2015, 
Taf. 53,2*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Westtrakt, 
westliches Rampen-
haus, Osttür, in situ.

2010 vorhanden

60 Strube 2015, 
Taf. 133,3*.

Türsturz

φῶς, ζωή. Θωμᾶ

--- Kastron, Südtrakt, süd-
lichste Tür der Süd-
wand der Südportikus, 
in situ.

2010 vorhanden

61 Strube 2015, 157 
Abb. 60*.

Türsturz

☩ Κ(ύρι)ε, βοή(θι) Σεργιω

--- Kastron, Westtrakt, 
Steinversturz vor West-
fassade Außenbereich, 
in Sturzlage(?).

2010 noch vorhanden

62 Strube 2015, 157 
Abb. 60*.

Fenstersturz

Ιωκ|οβου

--- Kastron, Westtrakt, 
Steinversturz vor West-
fassade Außenbereich, 
in Sturzlage(?).

2010 vorhanden

63 Strube 2003, 92 f. 
Abb. 78*;

Strube 2015, 37.

beschrifteter Ziegel

Ζαχχέας ἀναγνώτις υιὸς Ἀββίβου

--- Hausgrabung Strube, 
Nordostecke von 
Raum 3, im Versturz.

Museum Ḥamā
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64 Strube 2003, 30;

Strube 2015, 29.

Basaltfragment

‚Anastasia‘ (keine Abschrift publi-
ziert)

--- Kirche Nr. 2, vor der 
Nordwand; wohl dort-
hin verschleppt: Nicht 
zugehörig zu Kirche 
Nr. 2 laut Strube (Stru-
be 2015, 29 entgegen 
Strube 2003, 30).

2010 nicht überprüft

65 s. Abschnitt 3.4.1, 
Inv.-Nr. A10-1010b-
2.142 u. Taf. 35g.

Kalksteinfragment

[...]μίς[...]

--- Kirche Nr. 1, Schnitt 1, 
im Versturz.

2010 vorhanden

66 s. Abschnitte 4.1 u. 
7.1 sowie Taf. 36a. 
b.

Türsturz

 ☩Θωμᾶ  |  ἐτους  γώ ☩ ☩ ☩ ☩

„γω“

(803)

491/492 
n. Chr.

Kirche Nr. 1, Südhof, 
wohl verschleppt.

2010 vorhanden

67 s. Abschnitt 7.2.1 
u. Taf. 50a.

Türsturz

μνήσμ|ιον ἐβὶ (!) | Ἄλεου | ἐτους | ςνψ́ | 
μηνὶ Ε|ὐδυνέ(ου)

„ςνψ“

(756)

445 
n. Chr.

Grabbau in der Südost-
nekropole, in Sturzlage.

2010 vorhanden

68 s. Abschnitt 7.2.2 
u. Taf. 50b.

Türsturz

☩ Δομνήνου | Σαυαδα(ς) (?)

--- Grabbau in der Südost-
nekropole, in situ.

2010 vorhanden

69 s. Abschnitt 7.3.1 
u. Taf. 51a.

Türsturz

☩ ὑπὲρ εὐχες (!) καὶ σωτηρ(ίας) Νόν-
νου Καλλιόπιου | (καὶ) Θέκλας (καὶ) 
τοῖς αὐτῶν τέκνοις  ἐτ(ου)ς ωξδ́☩

„ωξδ“

(864)

552 
n. Chr.

arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden

70 s. Abschnitt 7.3.2 
u. Taf. 51b.

Türsturz

☩ διαφέροντα Κοσμά και Ιουλίας

--- arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden

71 s. Abschnitt 7.3.3 
u. Taf. 52a.

Türsturz (fragmentiert)

Χ(ριστὸς ὁ εκ) Μ(αρίας) γ(εννηθείς)  ☩
Χ(ριστὸς ὁ εκ) Μ(αρίας) γ(εννηθείς)

--- arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden

72 s. Abschnitt 7.3.4 
u. Taf. 52b.

Türsturz (fragmentiert)

 ☩ὁ Θ(εό)ς εὐλόγησι (!) τόν ο[---] | 
Χ(ριστὸς ὁ εκ) Μ(αρίας) γ(εννηθείς)

--- arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden
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73 s. Abschnitt 7.3.5 
u. Taf. 52c.

Türsturz (fragmentiert)

[---]ΙΕ                  Β[---]

[---]ΝΤOΥ          ΑΓ [---]

--- arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden

74 s. Abschnitt 7.3.6 
u. Taf. 52d.

Türsturz (fragmentiert)

Θέοδωρου (?)

--- arabisches Bad, in 
Zweitverwendung.

2010 vorhanden
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Das folgende alphabetische Register enthält alle in (bzw. für) Androna inschriftlich 
bezeugten Personennamen. Namen von Heiligen werden nicht aufgeführt. Die 
Nummern beziehen sich auf Tab. 1. Nennt die Inschrift eine Datierung, so wird die-
se gleichfalls angegeben. Soweit vorhanden, werden auch Patronyme aufgeführt.

Αβραάμιος Θωμᾶ Ἰωσήφου Nr. 34 (545/546 n. Chr.)

Ἄλεος Nr. 67 (445 n. Chr.)

Αναστασία Νr. 64

Ἄννα Ἰαναίου Νr. 15

Ασα (?) Nr. 35

Γεώργιος Νr. 44

Δομέτιος Μαρέα Νr. 16, Nr. 18

Δομνήνος Νr. 68

Εὐσέβιος Nr. 22, Nr. 23

Εὐστάθιος Oυρανίου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Salame-Sar-
kis 1989, 322–325; s. Anm. 3)

Ζαχχέας Ἀββίβου Nr. 63

Θέκλα Nr. 69 (552 n. Chr.)

Θεόδωρος Νr. 74

Θεότεκνος Νr. 36

Θωμάς Nr. 7 (558/559 n. Chr.), Nr. 10, Nr. 11, Nr. 47, Nr. 48, 
Nr. 49, Nr. 50, Nr. 51, Nr. 52, Nr. 53, Nr. 54, Nr. 55, 
Nr. 56, Nr. 57, Nr. 59, Nr. 60, Nr. 66 (491/492 n. Chr.)

Θωμάς Oυρανίου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Salame-Sar-
kis 1989, 322–325; s. Anm. 3)

Ιάκωβος Nr. 7 (558/559 n. Chr.), Nr. 12 (499/500 n. Chr.), 
Nr. 41 (540/541 n. Chr.)

Ικυιβος (?) Αλλεου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Antiquities / 
Bonhams 2014, 69 Abb. 77; s. Anm. 3 u. 358)

Ικωβος Ιτοου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Antiquities / 
Bonhams 2014, 69 Abb. 77; s. Anm. 3 u. 358)

Ιοβίνος Φωτίου Νr. 45

Ιουλία Nr. 70

Ιουλιανός Σεργίου Νr. 42

Ισάκιος Νr. 42
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Ἰωάνης Βελέου Νr. 36

Ἰωάνης Σαμουήλου Nr. 33 (507 n. Chr.)

Ἰωάννης Νr. 9, Nr. 35

Ἰωάννης Oυρανίου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Salame-Sar-
kis 1989, 322–325; s. Anm. 3 u. 358)

Ιωκοβος Νr. 62

Καίος Νr. 38

Κοσμάς Nr. 70

Λούκιος (?) Nr. 14

Νόννος Καλλιόπιου Νr. 69 (552 n. Chr.)

Παύλος Σέου Νr. 37

Σαυαδα (?) Νr. 68

Σέργιος Nr. 61

Σέργιος Oυρανίου Mosaikinschrift unklarer Provenienz (Salame-Sar-
kis 1989, 322–325; s. Anm. 3 u. 358)

Σέργιος Σαργεου Νr. 46

Στέφανος Κυρικοῦ Νr. 15

Συμεονίος Νr. 46

Συνκλήτικα Nr. 16

Σωφία Νr. 14

Ωδρέος Νr. 15
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